
— laikoma, jog pagal finansinės nuomos sutartį išsinuomotas ir 
ilgalaikiu turtu laikomas automobilis yra naudojamas apmo­
kestinamiesiems sandoriams, jeigu apmokestinamasis asmuo, 
kuris ir veikia kaip apmokestinamasis asmuo, įsigyja šį turtą 
ir jį visą priskiria prie savo verslui naudojamo turto, atskaity­
damas mokėtiną pirkimo pridėtinės vertės mokestį visiškai ir 
iškart, o bet koks šio turto naudojimas apmokestinamojo 
asmens ar jo darbuotojų privatiems poreikiams arba ne jo 
verslo tikslams laikomas paslaugų teikimu už atlygį. 

2. Direktyvos 2006/112 168 ir 176 straipsniais nedraudžiami 
nacionalinės teisės aktai, pagal kuriuos teisė į atskaitą netaikoma 
prekėms ir paslaugoms, skirtoms neatlygintiniems sandoriams arba 
neekonominei apmokestinamojo asmens veiklai, jeigu ilgalaikiu 
turtu laikomos prekės nepriskirtos prie verslui naudojamo turto. 

( 1 ) OL C 145, 2011 5 14. 

2012 m. vasario 16 d. Teisingumo Teismo (penktoji 
kolegija) sprendimas byloje (Landgericht Hamburg 
(Vokietija) prašymas priimti prejudicinį sprendimą) Jürgen 

Blödel-Pawlik prieš HanseMerkur Reiseversicherung AG 

(Byla C-134/11) ( 1 ) 

(Direktyva 90/314/EEB — Kelionių, atostogų ir organizuotų 
išvykų paketai — 7 straipsnis — Apsauga nuo paketo orga­
nizatoriaus nemokumo arba bankroto — Taikymo sritis — 
Organizatoriaus nemokumas dėl apgaulingo vartotojo 

pervestų lėšų naudojimo) 

(2012/C 98/13) 

Proceso kalba: vokiečių 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

Landgericht Hamburg 

Šalys pagrindinėje byloje 

Ieškovas: Jürgen Blödel-Pawlik 

Atsakovė: HanseMerkur Reiseversicherung AG 

Dalykas 

Prašymas priimti prejudicinį sprendimą — Landgericht Hamburg 
— 1990 m. birželio 13 d. Tarybos direktyvos 90/314/EEB dėl 
kelionių, atostogų ir organizuotų išvykų paketų (OL L 158, 
p. 59; 2004 m. specialusis leidimas lietuvių k., 13 sk., 10 t., 
p. 132) 7 straipsnio išaiškinimas — Apsauga nuo kelionių orga­
nizatoriaus nemokumo ir bankroto pavojaus — Kelionių orga­
nizatoriaus nemokumas, kurį lėmė apgaulingas iš vartotojų 
surinktų pinigų naudojimas — Direktyvos 90/314/EEB taiky­
mas. 

Rezoliucinė dalis 

1990 m. birželio 13 d. Tarybos direktyvos 90/314/EEB dėl kelionių, 
atostogų ir organizuotų išvykų paketų 7 straipsnis turi būti aiškinamas 
taip, kad į jo taikymo sritį patenka atvejis, kai kelionės organizatorius 
tapo nemokus dėl savo apgaulingų veiksmų. 

( 1 ) OL C 179, 2011 6 18. 

2011 m. gruodžio 9 d. Landgericht München I (Vokietija) 
pateiktas prašymas priimti prejudicinį sprendimą byloje 

Karl Berger prieš Freistaat Bayern 

(Byla C-636/11) 

(2012/C 98/14) 

Proceso kalba: vokiečių 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

Landgericht München I 

Šalys pagrindinėje byloje 

Ieškovas: Karl Berger 

Atsakovė: Freistaat Bayern 

Prejudiciniai klausimai 

1. Ar Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 
178/2002 ( 1 ) 10 straipsniu draudžiama nacionalinė norma, 
pagal kurią leidžiama informuoti visuomenę nurodant 
maisto produktų ar pašarų pavadinimą ir maisto produktų 
ar pašarų įmonės, kurios vardu arba komerciniu pavadinimu 
maisto produktai ar pašarai buvo pagaminti ar perdirbti arba 
pateko į rinką, pavadinimą, kai sveikatai nekenksmingi, 
tačiau vartoti žmonėms netinkami, pirmiausia šleikštulį 
sukeliantys maisto produktai dideliais kiekiais patenka ar 
pateko į rinką arba kai dėl savo savybių tokie maisto 
produktai pateko į rinką nors ir mažais kiekiais, bet gana 
ilgą laiką? 

2. Jei į pirmiau pateiktą klausimą bus atsakyta teigiamai, ar į 
pirmąjį klausimą atsakymas būtų kitoks, jei faktinės aplin­
kybės susiklostė iki 2007 m. sausio 1 d., tačiau nacionalinė 
teisė jau buvo suderinta su minėtu reglamentu? 

( 1 ) 2002 m. sausio 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas 
(EB) Nr. 178/2002, nustatantis maistui skirtų teisės aktų bendruosius 
principus ir reikalavimus, įsteigiantis Europos maisto saugos tarnybą 
ir nustatantis su maisto saugos klausimais susijusias procedūras 
(OL L 31, p. 1; 2004 m. specialusis leidimas lietuvių k., 15 sk., 
6 t., p. 463) 

2012 m. sausio 3 d. Hoge Raad der Nederlanden 
(Nyderlandai) pateiktas prašymas priimti prejudicinį 
sprendimą byloje Trianon Productie BV kita proceso šalis 

Revillon Chocolatier SAS 

(Byla C-2/12) 

(2012/C 98/15) 

Proceso kalba: olandų 

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas 

Hoge Raad der Nederlanden
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